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Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, ko iesniegušas Kolumbija un Čīle

(2016/C 378/14)

Saistībā ar 2012. gada Tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un Kolumbiju un Peru (1) un 
2002. gada Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Čīli (2), Kolumbijas un Čīles iestādes ir iesniegušas pieli
kumā pievienoto tādu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu sarakstus, kas aizsargātas kā ģeogrāfiskās izcelsmes norādes Kolum
bijā un Čīlē, aizsardzībai saskaņā ar attiecīgajiem nolīgumiem. Eiropas Komisija patlaban apsver, vai šīs ģeogrāfiskās 
izcelsmes norādes ir jāaizsargā arī Eiropas Savienībā.

Komisija aicina jebkuru dalībvalsti vai trešo valsti, vai jebkuru pamatoti ieinteresētu fizisko vai juridisko personu, kas 
veic uzņēmējdarbību vai ir pastāvīgais iedzīvotājs dalībvalstī vai trešā valstī, attiecīgā gadījumā celt iebildumus pret šādu 
aizsardzību, iesniedzot pienācīgi pamatotu paziņojumu.

Paziņojumu par iebildumiem saņemšanas termiņš Komisijā ir divi mēneši no šā paziņojuma publicēšanas dienas.

Paziņojumi par iebildumiem jānosūta uz šādu e-pasta adresi:

AGRI-A1@ec.europa.eu

Paziņojumi par iebildumiem tiks izskatīti vienīgi tad, ja tie būs saņemti minētajā termiņā un ja no tiem varēs secināt, ka 
ierosinātā nosaukuma aizsardzība var radīt turpmāk uzskaitītās situācijas.

1. Nosaukums ir pretrunā augu šķirnes vai dzīvnieku šķirnes nosaukumam un tāpēc var maldināt patērētāju attiecībā uz 
produkta patieso izcelsmi.

2. Nosaukums ir pilnīgs vai daļējs homonīms nosaukumam, kurš Savienībā jau ir aizsargāts saskaņā ar Eiropas Parla
menta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas 
produktu kvalitātes shēmām (3), Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) 
Nr. 1308/2013, ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju (4), vai ir iekļauts Savienības 
noslēgtajos nolīgumos ar vienu no turpmāk minētajām valstīm:

— Islande un Norvēģija: Līgums par Eiropas Ekonomikas zonu (5),

— ASV: Nolīgums par vīna tirdzniecību starp Eiropas Kopienu un Amerikas Savienotajām Valstīm (6),

— Šveice: Nolīgums starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību (7),

— Šveice: Nolīgums starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu un pārtikas 
produktu cilmes vietu nosaukumu un ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību, ar kuru groza Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību (8),

— Dienvidāfrika: Ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 
puses, un DAK EPN valstīm, no otras puses (9),
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— Cariforum: Ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp Cariforum valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu 
un tās dalībvalstīm, no otras puses (1),

— Austrālija: Nolīgums starp Eiropas Kopienu un Austrāliju par vīna tirdzniecību (2),

— Korejas Republika: Padomes 2010. gada 16. septembra Lēmums 2011/265/ES par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Korejas Republiku, no otras puses (3),

— Kanāda: Nolīgums starp Eiropas Kopienu un Kanādu par tirdzniecību ar vīniem un stiprajiem alkoholiskajiem 
dzērieniem (4),

— Čīles Republika: Padomes 2002. gada 18. novembra Lēmums 2002/979/EK par tā Nolīguma dažu noteikumu 
parakstīšanu un pagaidu piemērošanu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Čīles Republiku, no otras puses (5),

— Albānija: Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Albānijas Republiku, no otras puses (6),

— Peru un Kolumbija: Padomes 2012. gada 31. maija Lēmums 2012/735/ES par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
un provizoriski piemērotu Tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, 
un Kolumbiju un Peru, no otras puses (7),

— Centrālamerika: Padomes 2012. gada 25. jūnija Lēmums 2012/734/ES par to, lai Eiropas Savienības vārdā parak
stītu Nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrāla
meriku, no otras puses, un provizoriski piemērotu tā IV daļu par tirdzniecības jautājumiem (8),

— Bosnija un Hercegovina: Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Bosniju un Hercegovinu, no otras puses (9),

— Serbija: Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Serbijas Republiku, no otras puses (10),

— Melnkale: Stabilizācijas un asociācijas nolīgums starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Melnkalnes Republiku, no otras puses (11),

— Koreja: Brīvās tirdzniecības nolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas 
Republiku, no otras puses (12),

— Gruzija: Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Gruziju, no otras puses (13),

— Moldova: Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses (14),

— Ukraina: Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras 
puses (15).

3. Nosaukums, ņemot vērā preču zīmes reputāciju, atpazīstamību un lietošanas ilgumu, var patērētāju maldināt attiecībā 
uz produkta patieso identitāti.
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4. Nosaukuma reģistrācija var apdraudēt pilnīgi vai daļēji identiska nosaukuma vai preču zīmes pastāvēšanu vai tādu 
produktu pastāvēšanu, kas likumīgi tirgoti vismaz piecus gadus pirms šā paziņojuma publicēšanas dienas.

5. Vai arī minētajos paziņojumos par iebildumiem sniegta sīkāka informācija, no kuras iespējams secināt, ka nosau
kums, attiecībā uz kuru aizsardzība ir pieprasīta, ir uzskatāms par parastu nosaukumu.

Iepriekš minētos kritērijus izvērtē attiecībā uz Savienības teritoriju, kas intelektuālā īpašuma tiesību gadījumā nozīmē 
vienīgi teritoriju vai teritorijas, kur minētās tiesības ir aizsargātas. Šo nosaukumu aizsardzība Eiropas Savienībā ir iespē
jama ar nosacījumu, ka minētā procedūra tiek sekmīgi pabeigta un tiek pieņemts attiecīgs tiesību akts, ar ko šo informā
ciju pievieno minētajiem nolīgumiem.

Kolumbijas lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu saraksts (9) (1)

Produkta kategorija Nosaukums, ar kādu reģistrēts Kolumbijā

Kafija “Café de Nariño”

Kafija “Café de Cauca”

Kafija “Café del Huila”

Maize, mīklas izstrādājumi, kūkas, konditorejas izstrādā
jumi, cepumi un citi maizes un konditorejas izstrādājumi

“Bizcocho de Achira del Huila”

Siers “Queso Paipa”

Siers “Queso del Caquetá”

Ziedi un dekoratīvie augi “Clavel de Colombia”

Ziedi un dekoratīvie augi “Rosa de Colombia”

Ziedi un dekoratīvie augi “Crisantemo de Colombia”

Čīles lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu saraksts (60)

Produkta kategorija Nosaukums, ar kādu reģistrēts Čīlē

Vīns / dzirkstošais vīns “Calera de Tango”

Vīns “Calle Larga”

Vīns “Cartagena”

Vīns “Catemu”

Vīns “Colbún”

Vīns “Colina”

Vīns “Coltauco”

Vīns “Curepto”

Vīns “Empedrado”

Vīns “Hijuelas”

(1) Sarakstu iesniegusi attiecīgi Kolumbija un Čīle.
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Produkta kategorija Nosaukums, ar kādu reģistrēts Čīlē

Vīns / dzirkstošais vīns “La Estrella”

Vīns / dzirkstošais vīns “La Serena”

Vīns “Lampa”

Vīns / dzirkstošais vīns “Litueche”

Vīns “Llaillay”

Vīns “Longaví”

Vīns “Machalí”

Vīns / dzirkstošais vīns “Paredones”

Vīns “Pumanque”

Vīns “Quillota”

Vīns / dzirkstošais vīns “Región Austral”

Vīns “Retiro”

Vīns “San Esteban”

Vīns “San Felipe”

Vīns “Santa María”

Vīns / dzirkstošais vīns “Santo Domingo”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle de Osorno”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle del Cautín”

Vīns “Til Til”

Vīns “Vichuquén”

Vīns / dzirkstošais vīns “Zapallar”

Vīns / dzirkstošais vīns “Secano Interior”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle del Itata”

Vīns / dzirkstošais vīns “Cauquenes”

Vīns / dzirkstošais vīns “Chillán”

Vīns / dzirkstošais vīns “Coelemu”

Vīns / dzirkstošais vīns “Curepto”

Vīns / dzirkstošais vīns “Linares”

Vīns / dzirkstošais vīns “Molina”

Vīns / dzirkstošais vīns “Parral”
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Produkta kategorija Nosaukums, ar kādu reģistrēts Čīlē

Vīns / dzirkstošais vīns “Pencahue”

Vīns / dzirkstošais vīns “Portezuelo”

Vīns / dzirkstošais vīns “Quillón”

Vīns / dzirkstošais vīns “Rauco”

Vīns / dzirkstošais vīns “Romeral”

Vīns / dzirkstošais vīns “Sagrada Familia”

Vīns / dzirkstošais vīns “San Clemente”

Vīns / dzirkstošais vīns “San Javier”

Vīns / dzirkstošais vīns “San Rafael”

Vīns / dzirkstošais vīns “Talca”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle de Curicó”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle de Teno”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle del Bio Bío”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle del Claro”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle del Loncomilla”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle de Lontué”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle del Maule”

Vīns / dzirkstošais vīns “Valle del Tutuvén”

Vīns / dzirkstošais vīns “Villa Alegre”

Vīns / dzirkstošais vīns “Yumbel”
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